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49. The Walls  

 
22nd un-initialed sura, 77th un-initialed revealed, 106th revealed overall  

  
 8ِEْFِ ا<CَِّD ا<=َّْ:Aَِ@ ا<=َِّ:8ِ9

 
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
وله  ورساللَّهيا أَيّها الَّذين آمنوا لا تقَدّموا بين يديِ  1 1618 3140 5883 1965 4611

  سميع عليماللَّهإِنَّ  اللَّه واتّقُوا

O you faithful; do not give priority to 
yourselves over God2378 and His messenger and 
fear God2379. Surely God2380 is All Hearer; All 
Knower.  

 
4612 1966 5884 3141 1179 2 نآم ينا الَّذهّا أَيي توص قفَو كُماتووا أَصفَعروا لا ت

كُمضعرِ بهلِ كَجبِالْقَو وا لَهرهجلا تبِيِّ وّضٍ النعبل 
مطَ أَعبحونَأَنْ ترعشلا ت متأَنو لُكُم  

O you faithful; do not raise your voices above 
the voice of the prophet, nor shall you speak 
loudly to him, as you speak loudly to one 
another, lest you nullify your works while you 



do not perceive.  

 
4613 1967 5885 3142 1619 
1180 3 

 أُولَئك اللَّهإِنَّ الَّذين يغضّونَ أَصواتهم عند رسولِ 
 نحتام ينالَّذقُلُواللَّه  رأَجةٌ ورفغم مى لَهقْوّلتل مهب

يمظع 
Surely, those who lower their voices in the 
presence of God2381's messenger are the ones 
whom God2382 has tested their hearts for 
righteousness. Reserved for them are 
forgiveness and a great recompense.  

 
إِنَّ الَّذين ينادونك من وراءِ الْحجرات أَكْثَرهم لا  4 3143 5886 1968 4614

 يعقلُونَ
Indeed those who call out to you from behind 
the walls, most of them do not understand.  

 
4615 1969 5887 3144 1620 
1181 5 

ا حتّى تخرج إِلَيهِم لَكَانَ خيرا لَهم ولَو أَنّهم صبرو
واللَّهيمحر غَفُور  

Had they waited until you could come out to 
them, it would have been better for them. And 
God2383 is All Forgiving, All Merciful. 

 
منوا إِنْ جاءَكُم فَاسق بِنبإٍ فَتبيّنوا أَنْ يا أَيّها الَّذين آ 6 3145 5888 1970 4616

دمين ما فَعلْتم نتصيبوا قَوما بِجهالَة فَتصبِحوا علَى  

O you faithful, if a wicked person comes to you 
with any news, you should verify it, lest you 
may hurt people unknowingly and end up 
sorry.  

 
4617 1971 5889 3146 1621 
1182 7 

 لَو يطيعكُم في كَثيرٍ  اللَّهواعلَموا أَنَّ فيكُم رسولَ
 ّنلَكو مّنِترِ لَعالأم نمانَ اللَّهالإيم كُمإِلَي بّبح 



لْفُسوق وزيّنه في قُلُوبِكُم وكَرّه إِلَيكُم الْكُفْر وا
 والْعصيانَ أُولَئك هم الرّاشدونَ
And you shall know when God2384’s messenger 
is amongst you, if he obeys you in many 
matters, you would certainly make things 
difficult. However, God2385 has made you love 
faith, and has made your hearts adore it, and 
He has made you dislike disbelief, wickedness, 
and disobedience. These are the guided ones,- 

 
4618 1972 5890 3147 1622 8                نلا مفَضاللَّهةً ومنِعو اللَّهيمكح يملع  

-a grace from God2386 and a blessing and 
God2387 is All Knowing, All Wise.              

 
وإِنْ طَائفَتان من الْمؤمنِين اقْتتلُوا فَأَصلحوا بينهما  9 1623 3148 5891 1973 4619

فَإِنْ بغت إِحداهما علَى الأخرى فَقَاتلُوا الَّتي تبغي 
نْ فَاءَت فَأَصلحوا بينهما حتّى تفيءَ إِلَى أَمرِ اللَّه فَإِ

  يحبّ الْمقْسِطيناللَّهبِالْعدلِ وأَقْسِطُوا إِنَّ 

And if two groups among the faithful fight, you 
shall then make peace between them: however, 
if one of them transgresses against the other, 
then you shall fight against the one that 
transgresses until they comply with God2388’s 
command. Then, if they comply, make peace 
between them with justice, and be equitable. 
Indeed God2389 loves those who are equitable.  

 
4620 1974 5892 3149 1624 
10 

 إِخوةٌ فَأَصلحوا بين أَخويكُم واتّقُوا إِنّما الْمؤمنونَ
ونَاللَّهمحرت لَّكُملَع  

The faithful are indeed brothers; therefore, you 
shall make peace between your brothers.  And 
fear God2390, that you may attain mercy. 



 
4621 1975 5893 3150 1183 
11 

يا أَيّها الَّذين آمنوا لا يسخر قَوم من قَومٍ عسى أَنْ 
يكُونوا خيرا منهم ولا نِساءٌ من نِساءٍ عسى أَنْ 

فُسوا أَنزلْملا تو ّنهنا مريخ ّكُنوا يزابنلا تو كُم
 نِ ومن لَميمعد الإبِ بِئْس الاسم الْفُسوق ببِالألْقَ

لمونَيتب فَأُولَئك هم الظَّ  

O you faithful, no people shall make fun of 
other people for they may be better than them, 
nor shall women do so to other women for they 
may be better than them. You shall not defame 
and do not make fun of each other’s names. 
The worst attribute is wickedness, after 
attaining faith. As for those who do not repent, 
these are the transgressors.  

 
4622 1976 5894 3151 1625 
12 

 ضعالظَّنِّ إِنَّ ب نا ميروا كَثنِبتوا اجنآم ينا الَّذهّا أَيي
ظَّنِّ إِثْم ولا تجسّسوا ولا يغتب بعضكُم بعضا ال

 وهمتا فَكَرِهتيم يهأَخ مأْكُلَ لَحأَنْ ي كُمدأَح ّبحأَي
  توّاب رحيماللَّه إِنَّ اللَّهواتّقُوا 

O you faithful, you shall avoid suspicion as 
much as possible, for even a little suspicion is 
sinful. And you shall not spy and do not gossip 
behind each other’s backs. Does any one of you 
like to eat the flesh of his dead brother? You do 
abhor it. And you shall fear God2391. Indeed 
God2392 is The Accepter of Repentance, All 
Merciful. 

 
4623 1977 5895 3152 1626 
1184 13 

يا أَيّها النّاس إِنّا خلَقْناكُم من ذَكَرٍ وأُنثَى 
دنع كُممفُوا إِنَّ أَكْرارعتلَ لائقَبا ووبعش اكُملْنعجو 



إِنَّ اللَّه قَاكُمأَت اللَّهبِيرخ يملع  

O you people, We surely created you from one 
male and one female, and rendered you groups 
and tribes, that you may recognize each other. 
Indeed the most honorable amongst you in the 
sight of God2393 is the most god-fearing of you. 
And indeed God2394 is All Knowledgeable, All 
Cognizant.   

 
4624 1978 5896 3153 1627 
14 

قَالَت الأعراب آمنّا قُلْ لَم تؤمنوا ولَكن قُولُوا 
ن في قُلُوبِكُم وإِنْ تطيعوا منا ولَمّا يدخلِ الإيمأَسلَ
اللَّهسرو مأَع نم كُمتللا ي ئًا إِنَّ ولَهيش كُملاللَّه 

يمحر غَفُور 
The Arabs said; we have attained faith. Say, 
you have not attained faith, instead you should 
say, we have submitted, since faith has not 
entered your hearts. But if you obey God2395 
and His messenger, He will not nullify any of 
your works. Indeed God2396 is All Forgiving, All 
Merciful. 

 
4625 1979 5897 3154 1628 
15 

ه ثُمّ لَم  ورسولاللَّهإِنّما الْمؤمنونَ الَّذين آمنوا بِ
جوا وابتريووا بِأَمدبِيلِ هي سف فُسِهِمأَنو هِملاللَّه 

ّالص مه كقُونَأُولَئد  

Indeed the faithful are those who have believed 
in God2397 and His messenger, then, they reach 
the status of having no doubt, and strive with 
their money and their lives in the cause of 
God2398. These are the truthful ones.  

 
4626 1980 5898 3155 1629 
16 

 يعلَم ما في اللَّهبِدينِكُم و اللَّه لْ أَتعلّمونَقُ
مّالسضِ وي الأرا فمو اتويماللَّهلءٍ عيبِكُلِّ ش  



Say, are you teaching God2399 about your 
religion? While God2400 knows everything in the 
skies and on the land. And God2401 is All 
Knowledgeable of all things. 

 
4627 1981 5899 3156 1630 
1185 17 

مكُم قُلْ لا تمنّوا علَيّ إِسليمنّونَ علَيك أَنْ أَسلَموا 
لَيكُم أَنْ هداكُم للإيمنِ إِنْ كُنتم  يمنّ عاللَّهبلِ 

صينقد  
They act as though they are doing you a favor 
by embracing Islam. Say, you are not doing me 
a favor by embracing Islam. On the contrary, it 
is God2402 who is doing you a favor by guiding 
you to the faith, if you are sincere.  

 
4628 1982 5900 3157 1631 
18 

 بصير اللَّهت والأرضِ ووم يعلَم غَيب السّاللَّهإِنَّ 
 بِما تعملُونَ
Indeed, God2403 knows the secrets of the skies 
and the land. And God2404 is All Seer of all that 
you do. 

 

 


